
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Dhanaasaree, Fourth Mehl: 

ਮਰ ਸਾਹਾ ਮ ਹਰਰ ਦਰਸਨ ਸੁਖੁ ਹਇ ॥ 
O my King, beholding the Blessed Vision of the Lord's Darshan, I am at peace. 

ਹਮਰੀ ਬਦਰਨ ਤੂ ਜਾਨਤਾ ਸਾਹਾ ਅਵਰੁ ਰਿਆ ਜਾਨ ਿਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You alone know my inner pain, O King; what can anyone else know? 
||Pause|| 

ਸਾਚਾ ਸਾਰਹਬੁ ਸਚੁ ਤੂ ਮਰ ਸਾਹਾ ਤਰਾ ਿੀਆ ਸਚੁ ਸਭੁ ਹਇ ॥ 
O True Lord and Master, You are truly my King; whatever You do, all that is 
True. 

ਝੂਠਾ ਰਿਸ ਿਉ ਆਖੀਐ ਸਾਹਾ ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ ਿਇ ॥੧॥ 
Who should I call a liar? There is no other than You, O King. ||1|| 

ਸਭਨਾ ਰਵਰਚ ਤੂ ਵਰਤਦਾ ਸਾਹਾ ਸਰਭ ਤੁਝਰਹ ਰਧਆਵਰਹ ਰਦਨੁ ਰਾਰਤ ॥ 
You are pervading and permeating in all; O King, everyone meditates on You, 
day and night. 

ਸਰਭ ਤੁਝ ਹੀ ਥਾਵਹੁ ਮੰਗਦ ਮਰ ਸਾਹਾ ਤੂ ਸਭਨਾ ਿਰਰਹ ਇਿ ਦਾਰਤ ॥੨॥ 
Everyone begs of You, O my King; You alone give gifts to all. ||2|| 

ਸਭੁ ਿ ਤੁਝ ਹੀ ਰਵਰਚ ਹ ਮਰ ਸਾਹਾ ਤੁਝ ਤ ਬਾਹਰਰ ਿਈ ਨਾਰਹ ॥ 
All are under Your Power, O my King; none at all are beyond You. 

ਸਰਭ ਜੀਅ ਤਰ ਤੂ ਸਭਸ ਦਾ ਮਰ ਸਾਹਾ ਸਰਭ ਤੁਝ ਹੀ ਮਾਰਹ ਸਮਾਰਹ ॥੩॥ 
All beings are Yours-You belong to all, O my King. All shall merge and be 
absorbed in You. ||3|| 

ਸਭਨਾ ਿੀ ਤੂ ਆਸ ਹ ਮਰ ਰਆਰ ਸਰਭ ਤੁਝਰਹ ਰਧਆਵਰਹ ਮਰ ਸਾਹ ॥ 
You are the hope of all, O my Beloved; all meditate on You, O my King. 

ਰਜਉ ਭਾਵ ਰਤਉ ਰਖੁ ਤੂ ਮਰ ਰਆਰ ਸਚੁ ਨਾਨਿ ਿ ਾਰਤਸਾਹ ॥੪॥੭॥੧੩॥ 
As it pleases You, protect and preserve me, O my Beloved; You are the True 
King of Nanak. ||4||7||13|| 

 


